
日本水産学会誌 会員への配布方法の変更について 【重要】 

 

公益社団法人日本水産学会 

会 長 佐藤秀一 

日本水産学会誌（以下，日水誌）は，Vol.85, No.2（2019 年 3 月刊行）から，正会員，外国会員，学生会員への配布

を取り止めます。また，団体会員，名誉会員，賛助会員につきましては，冊子体の配布を希望する場合に限り，これま

でどおり Fisheries Science 誌と日水誌を冊子体で配布します。この日水誌配布方法の変更については，去る 3 月 28

日開催の平成 30 年度総会でお認めいただきました（参考１）。 

日水誌の出版に掛かる経費は主に会費によって充当されてきましたが，近年，会員数が減少する方向にあります。今

回の日水誌冊子体配布の取り止めは、このような会費収入の減少に対応し，かつ会費の値上げを避けるため，やむを得

ず行う措置です。 

 日水誌は J-STAGE（https://www.jstage.jst.go.jp/browse/suisan/-char/ja）で創刊号から最新号までを無料で閲覧と

ダウンロードができます。また，希望される会員には冊子体の日水誌を有償で配布いたします（参考２）。詳しくは，

学会ホームページ「学会誌の入手方法」http://www.miyagi.kopas.co.jp/JSFS/Application/application-index.html を

ご覧ください。 

会員の皆様には，ご不便をおかけしますが，ご理解いただきますようにお願い申し上げます。 

 

参考１：会員に関する規則より 

第 ７ 条 団体会員，名誉会員及び賛助会員は，当該年において発行される学会誌のうち次の各号の配布を無料で受け

ることができる。 

(1) 団体会員，名誉会員 

 和文及び英文の学会誌各号全１２冊 

(2) 賛助会員 

 和文及び英文の学会誌各号全１２冊。ただし，特に申し出のあった場合は各号２部を，あるいは会費に応じて各号

３部以上を配付することができる。 

（平成 30 年 3 月 28 日 総会にて承認） 

参考２：学会誌配布規程より 

第 ５ 条 和文誌を配布希望の会員は，別途定めるところの頒布価格を払い込むことで年間６冊の配布を受けることが

できる。 

第 ７ 条 前条に規定するもの以外で，１冊の学会誌の頒布価格は，会員に対しては各号2,200円とする。 



Notice on the discontinuation of distribution of the book form of Nippon Suisan Gakkaishi 

The Japanese Society of Fisheries Science 

Professor Shuichi Satoh, President 

 

We regret to inform our membership that the distribution of the book form of Nippon Suisan 

Gakkaishi, the official Japanese language journal of the society, will be discontinued as of March, 2019 (vol. 

85, 2).  This change has been deliberated and approved by the annual assembly of the Japanese Society of 

Fisheries Science held on March 28, 2018.  In turn, the society members will be granted unlimited access to 

the electronic form of Nippon Suisan Gakkaishi through J-STAGE 

( https://www.jstage.jst.go.jp/browse/suisan/-char/ja). 

For group members, honorary members and supporting members only, the book form of Nippon 

Suisan Gakkaishi will be distributed on demand.  Those members who insist on the book form can also 

purchase the copy of Nippon Suisan Gakkaishi.   

 

We apologize for all the inconvenience, and thank you for your kind understanding of the situation. 

 

 


